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BG Напълнете водния резервоар само с RU

чешмяна вода.

Забележка: не пълнете водния 

резервоар над означението MAX. 

Предупреждение: не поставяйте 

във водния резервоар парфюм, оцет, 

нишесте, препарати за отстраняване на 

накип, помощни препарати за гладене 

или други химикали.

HR Spremnik za vodu punite iskljucivo vodom LV

iz slavine.

Napomena: Nemojte puniti spremnik za 

vodu iznad oznake MAX.

Upozorenje: Nemojte stavljati partem, ocat, 

izbjeljivac, sredstva protiv kamenca, sredstva 

za olaksavanje glacanja ili neka druga 

kemijska sredstva u spremnik za vodu.
SK

ET Taitke veenou Oksnes kraaniveega.

Markus. Arge kunagi taitke veenoud ule 

MAX-tahise.

Hoiatus! Arge taitke veenoud lohnaoli, 

aadika, targeldamis-, katlakivieemaldus-, 

triikimisvedelike ega muude keemiliste 

vahenditega.

HU A  vfztartalyt kizarolag normal csapvi'zzel RO

toltse meg.

Megjegyzes: Ne toltse a vfztartalyt a MAX 

jelzes fole.

Figyelem! Ne toltson parfOmot, ecetet, 

kemenyftot, vfzkomentesfto szert, vasalasi 

segedanyagokat vagy egyeb vegyszert a 

vfztartalyba.

LT j vandens bakelj pilkite tik vandenj is ciaupo. SL

Pastaba: pildami j bakelj vandens, nevirsykite 

„M A X " zymos.

(spejimas: j vandens bakelj nepilkite 

kvepaly, acto, krakmolo, nuosedy salinimo 

priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniy 

arba kity cheminiy medziagy.

Для заполнения резервуара для воды 

используйте только водопроводную воду. 

Примечание. Не заполняйте резервуар 

для воды выше отметки максимального 

уровня (MAX).

Внимание! Не добавляйте в резервуар 

для воды душистую воду, уксус, крахмал, 

средства для удаления накипи, добавки для 

глажения и другие химические средства.

Piepildiet Odens tvertni tikai ar krana Odeni, 

PiezTme. Neparsniedziet Odens tvertnes 

maksimala Umena atzlmi MAX.

BrTdinajums. Nelejiet Odens tvertne 

smarzas, etiki, cieti, katlakmens attlrlsanas 

Udzeklus, gludinasanas skidrumus vai citas 

kJmiskas vielas.

Do zasobnika na vodu vzdy nalievajte iba vodu z 

vodovodu.

Poznamka: Zasobnk na vodu naplnte najviac po 

Oroven MAX.

Varovanie: Do zasobnika na vodu nepridavajte 

parfum: ocot skrob: prostriedky na odstranenie 

vodneho kamena, prostriedky na ul’ahcenie 

zehlenia ani ziadne ine chemikalie.

Umpleti rezervorul de apa doar cu apa de 

la robinet.

Nota: Nu umpleti rezervorul peste 

gradatia MAX.

Avertisment: Nu turnati parfum, otet, 

amidon, agenti de detartrare, aditivi de 

calcare sau alte substante chimice fn 

rezervorul de apa.

Zbiralnik za vodo napolnite samo z vodo 

iz pipe.

Opomba: zbiralnika za vodo ne polnite 

preko oznake MAX.

Opozorilo: v zbiralnik za vodo ne 

zlivajte parfuma, kisa, skroba, sredstev za 

odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov 

za likanje in drugih kemikalij.
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SR Rezervoar za vodu punite iskljucivo 

obicnom vodom.

Napomena: Nemojte da punite rezervoar 

za vodu iznad oznake MAX.

Upozorenje: U rezervoar za vodu nemojte 

da stavljate parfem, since, stirak, sredstva 

za ciscenje kamenca, aditive za peglanje i 

druge hemikalije.

UK Наповнюйте резервуар для води лише 

водою з-тд  крана.

Прим1тка. Не наповнюйте резервуар 

для води вище позначки MAX. 

Попередження. Не наливайте в 

резервуар для води парфуми, оцет, 

крохмаль, речовини для видалення 

накипу, засоби для прасування чи Ышл 

хiмiчнi речовини.
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BG Ютията е оборудвана с автоматичен 
контрол на парата. В зависимост от 

избраната от вас температура ютията 

автоматично предоставя оптимално 
количество пара за най-добри резултати.

Предупреждение: Не използвайте 
пара или функцията за допълнителна 

пара при ниска температура, както 

е посочено в таблицата по-долу. В 
противен случай гореща вода може да 

протече от ютията.

HR Glacalo ima automatsku kontrolu pare.
Glacalo ce s obzirom na odabranu 

temperaturu automatski proizvesti 

optimalnu kolicinu pare za najbolje rezultate. 

Upozorenje: Nemojte koristiti paru ili dodatnu 

kolicinu pare pri niskoj temperaturi, kao sto je 
naznaceno u tablici u nastavku. U suprotnom, 

vruca voda moze procuriti iz glacala.

ET Triikraud on varustatud automaatse
aururegulaatoriga. Parima tulemuse 

saavutamiseks tekitab triikraud vastavalt 

valitud temperatuurile automaatselt 
optimaalse auruvoo.

Hoiatus: arge kasutage auru voi auruvoogu 
madalal temperatuuril, nii, nagu naidatud 

allpool toodud tabelis. Vastasel juhul voib 

kuum vesi triikrauast lekkida.

HU A  vasalo automatikus gozvezerlessel

rendelkezik. A  legjobb eredmenyek 
erdekeben a vasalo automatikusan a 

kivalasztott homersekletnek megfelelo 

optimalis gozmennyiseget termel. 

Figyelmeztetes: Ne alkalmazzon gozt, vagy 

gozlovetetalacsony homersekleten, az alabbi 

tablazatban jelzetteknek megfeleloen: Ellenkezo 
esetben forro viz tavozhat a vasalobol.

LT Siame lygintuve yra automatinis gary
reguliatorius. Priklausomai nuo jOsy 

pasirinktos temperatOros lygintuvas 

automatiskai ispucia optimaly gary kiekj, kad 
bOty uztikrinti geriausi rezultatai.

(spejimas: nelyginkite su garais esant zemai 

temperatOrai, nurodytai zemiau pateiktoje 
lenteleje. Priesingu atveju is lygintuvo gali 

pradeti laseti karstas vanduo.

RU Этот утюг оснащен функцией
автоматической регулировки подачи 

пара. Количество пара настраивается 

автоматически в зависимости от 
выбранного температурного режима.

Предупреждение. Не используйте 
функцию парового удара или глажение 

с паром при низкой температуре (см. 

таблицу ниже). В противном случае из 
утюга может начать вытекать горячая вода.

LV Sis gludeklis ir aprkots ar autom. tvaika

kontroli. Atbilstosi izveletajai temperatOrai 
gludeklis automatiski nodrosina optimalo 

tvaika daudzumu vislabakajam rezultatam. 

BrTdinajums: neizmantojiet tvaiku vai 

papildu tvaiku zema temperatOra, ka 

noradTts talak esosaja tabula. Citadi no 
gludekla var izplOst karsts Odens.

SK Tato zehlicka je vybavena automatickym

ovladani'm vytvarania pary Zehlicka 
automaticky vytvorf optimalne mnozstvo 

pary vzhl’adom na zvolenO teplotu, aby ste 

dosiahli najlepsie vysledky 

Varovanie: Nepouzi'vajte prud pary ani 

pndavny prud pary pri ni'zkej teplote podia 
udajov v nizsie uvedenej tabuike. V opacnom 

pnpade moze zo zehlicky unikat horucavoda.

RO Acest fier de calcat este dotat cu

controlul automat al aburului. In functie de 

temperatura pe care o selectati, fierul de 
calcat generea^a fn mod automat cantitatea 

optima de abur pentru rezultate optime.

Avertisment: Nu utilizati abur sau jet de abur 
la temperaturi scazute, dupa cum este indicat 

fn tabelul de mai jos. In caz contrar, este posibil 

ca apa fierbinte sa curga din fierul de calcat.

SL Ta likalnik ima samodejni parni regulator

Likalnik glede na izbrano temperaturo 
samodejno zagotovi optimalno kolicino 

pare za najboljse rezultate.

Opozorilo: pare in izpusta pare ne 
uporabljajte pri nizki temperaturi, kot 

prikazuje spodnja tabela. Sicer lahko iz 

likalnika kaplja vroca voda.
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SR Ova pegla je opremljena funkcijom

automatske kontrole pare. U skladu sa 

temperaturom koju izaberete, pegla 
automatski pruza optimalnu kolicinu 

pare za najbolji rezultat.

Upozorenje: Nemojte koristiti paru ili dodatnu 

kolicinu pare na niskoj temperaturi, kao sto je 

navedeno u tabeli ispod. U suprotnom, vruca 
voda moze da procuri iz pegle.

UK Цю праску обладнано автоматичним

регулятором пари. В^пов^но до вибраноУ 

температури праска автоматично 
подае оптимальну кiлькiсть пари для 

забезпечення найкращого результату. 

Попередження: не використовуйте 

функцю вiдпарювання чи подачi парового 

струменя за низькоУ температури, як 
вказано в таблиц нижче. 1накше з праски 

може виткати гаряча вода.

Linen

Cotton

W ool

Silk

M AX  

•  • •

•  •

•  •

A uto steam

✓

✓

X
X

Synthetic fabric (e.g. acrylic, 

nylon, polyamide, polyester) X X

Fabric Linen Cotton W ool Silk
Synthetic fabric (e.g. acrylic, 

nylon, polyamide, polyester)
A uto steam

BG Плат Лен Памук Вълна Коприна

Синтетични тъкани (напр.

акрилни, найлонови, 

полиамидни, полиестерни)

Автоматична

пара

HR Tkanina Lan Pamuk Vuna Svila
Sintetika (npr akril, najlon, 

poliamid, poliester)

Automatska 

kontrola pare

ET Kangas Linen Cotton Wool Silk

Siinteetiline kangas (nait 

akriiiil, nailon, poliiamiid, 
poliiester)

Automaatne aur

HU Textil Vaszon Pamut Gyapjii Selyem
Muszalas anyagok (pl. akril, 

nejlon, poliamid, polieszter)
Automatikus

goz

LT Medziaga Linas Medvilne Vilna Silkas

Sintetiniai audiniai (pvz., 

akrilas, nailonas, poliamidas, 

poliesteris)

Automatiniai

garai

RU Ткань Лен Хлопок Шерсть Шелк

Синтетические ткани 

(например, акрил, нейлон, 

полиамид, полиэстер)

Автоматическая 

регулировка 

подачи пара
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Fabric Linen Cotton W ool Silk
Synthetic fabric (e.g. acrylic, nylon, 

polyamide, polyester)
Auto  steam

LV Audums Lins Kokvilna Vilna ZJds
Sintetiski audumi (piemeram, akrils, 

neilons, poliamlds un poliesters)
Autom. tvaiks

SK Tkanina Lan Bavlna Vlna Hodvab
Synteticka tkanina (napr akryl, nylon, 

polyamid, polyester)

Automaticke 

vytvaranie pary

RO Material In Bumbac Lana Matase
Material sintetic (de ex. fibre 

acrilice, nailon, poliamida, poliester)

Generare 
automata de 

abur

SL Tkanina
Lanene

tkanine
Bombaz Volna Svila

Sinteticne tkanine (npr akril, najlon, 

poliamid, poliester)

Samodejna

para

SR Tkanina Lan Pamuk Vuna Svila
Sinteticki materijal (npr akril, najlon, 

poliamid, poliester)

Automatska

para

UK Тканина Льон Бавовна Вовна Шовк
Синтетична тканина (наприклад, 

акрил, нейлон, полiамiд, полiестер)

Автоподача

пари
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BG Използвайте функцията за пръскане

за премахване на упорити гънки при 

всякаква температура.

HR Funkciju rasprsivanja koristite za uklanjanje

tvrdokornih nabora pri bilo kojoj 

temperaturi.

ET Kasutage piserdusfunktsiooni raskete

kortsude korvaldamiseks igal 

temperatuuril.

HU A  vi'zpermetezesi funkcio barmely

hofokon alkalmazhato a makacs 

gyurodesek kisimftasara.

LT Purskimo funkcija pades islyginti sunkiai

jveikiamas rauksles lyginant bet kokia 

temperatOra.

RU Применение функции разбрызгивания

для размягчения стойких складок 

возможно при любой температуре.

LV bmantojiet smidzinasanas funkciju, lai

jebkura temperatOra izgludinatu gruti 

izgludinamas apgerba krokas.

SK Kropenie sa pouzi'va na odstranenie

odolnych zahybov pri i’ubovoi’nej teplote.

RO Utilizati functia spray pentru a netezi

cutele mai fncapatanate la orice 

temperatura.

SL Funkcijo prsenja uporabite za odstranitev

trdovratnih gub pri katerikoli temperaturi.

SR Funkciju rasprsivanja mozete da koristite

za uklanjanje tvrdokornih nabora na bilo 

kojoj temperaturi.

UK Використовуйте функцю розпилення

для усунення важких складок за 

будь-якоУ температури.
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BG Можете да използвате функцията 

за допълнителна пара при високи 
температури ( • • •  и повече) както 

хоризонтално, така и вертикално. 

Натиснете и освободете спусъка за 
допълнителна пара за мощен парен 

удар, който отстранява упоритите 

гънки или гънките, причинени от 
окачването на дрехите.

За допълнителна пара по време на 

гладенето натиснете и задръжте 
бутона за допълнителна пара.

HR Funkciju za dodatnu kolicinu pare mozete 
koristiti pri visokim temperaturama 

( • • •  i visima) i vodoravno i okomito.

Za uklanjanje tvrdokornih nabora ili 
nabora na izvjesenoj odjeci pritisnite i 

otpustite okidac za dodatnu kolicinu pare i 

snazan mlaz pare.

Za dodatnu kolicinu pare prilikom glacanja 

pritisnite i zadrzite gumb za dodatnu 
kolicinu pare.

ET Lisaauru funktsiooni voite kasutada
korgetel temperatuuridel ( • • •  ja korgem) 

nii horisontaalselt kui ka vertikaalselt. Vaga 

tugevate kortsude voi rippuvatelt riietelt 
kortsude eemaldamiseks vajutage lisaauru 

nuppu ja vabastage see, et tekiks voimas 

auruvoog.

Lisaauru kasutamiseks vajutage ja hoidke 

all lisaauru nuppu.

HU Magas homersekleteken ( • • •  es

magasabb) a gozlovet funkciot vi'zszintesen 
es fuggolegesen is hasznalhatja. A  gozlovet 

gomb lenyomasaval es felengedesevel 

eroteljes gozlovetet idezhet elo a makacs 
gyurodesek es a felfuggesztett textliak 

gyurodeseinek eltavolftasahoz.

A  vasalas kozben alkalmazott extra 
gozlovethez nyomja le es tartsa 

lenyomva a gozlovet gombot.

LT Galite naudoti horizontalios ir vertikalios

garo sroves funkciju esant aukstai 
temperatOrai ( • • •  ir aukstesnei). 

Paspauskite ir atleiskite gary sroves jungiklj, 

kad bOty isleistas galingas gary pliOpsnis ir 
bOty pasalintos sunkiai islyginamos arba 

drabuziams kabant susidariusios rauksles.

Noredami lyginimo metu paleisti 
papildomy gary, palaikykite 

paspaud^gary pliOpsnio jungiklj.

RU Функцию “ Паровой удар” можно

использовать при высоких 

температурах ( • • •  и выше), как 
для горизонтального, так и для 

вертикального отпаривания. Нажмите 

и отпустите кнопку парового удара для 
мощной подачи пара, чтобы удалить 

глубокие складки или разгладить 

одежду в вертикальном положении. 

Чтобы усилить подачу пара во время 

глажения, нажмите и удерживайте 
кнопку парового удара.

LV Varat izmantot papildu tvaika funkciju
augsta temperatOra ( • • •  un vairak) gan 

horizontali, gan vertikali. Nospiediet un 

atlaidiet papildu tvaika sledzi, lai iegOtu 
jaudigu tvaika strOklu un likvidetu stingras 

krokas vai krokas no drebju pakarinasanas.

Lai gludinasanas laika iegOtu papildu 
tvaiku, nospiediet un tu rie t papildu tvaika 

sledzi.

SK Funkciu prfdavneho priidu pary mozete

pouzfvat pri vysokych teplotach ( • • •  a 
vyssie) vo vodorovnej aj zvislej polohe. 

Stlaceni'm a uvoi’neni'm aktivatora 

pr'davneho prudu pary aktivujete silny prid  
pary ktory odstrani aj nepoddajne zahyby

Vacsie mnozstvo pary pocas zehlenia 

vytvori'te stlacenfm a podrzanfm 
aktivatora pri'davneho prUdu pary.
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RO Puteti utiliza functia je t de abur la

temperaturi ridicate ( • • •  §i peste), atat 

orizontal, cat §i vertical. Apasati §i eliberati 
butonul pentru declan§area jetului de abur 

pentru un je t de abur puternic, pentru a 

ihdeparta cutele persistente sau cutele de 
pe haine suspendate.

Pentru abur suplimentar in timpul calcarii, 
apasati continuu declan§atorul pentru jet 

de abur

SL Funkcijo za izpust pare lahko uporabljate

pri visokih temperaturah ( • • •  in vec) 

v navpicnem ali vodoravnem polozaju. 
Pritisnite in sprostite gumb za izpust 

pare, da z mocnim izpustom pare zlikate 

trdovratne gube ali viseca oblacila.

Ce zelite likati z vec pare, pritisnite in 

drzite gumb za izpust pare.

SR Funkciju za dodatnu kolicinu pare mozete

da koristite za horizontalno i vertikalno 

peglanje na visokim temperaturama 
( • • •  i visa). Pritisnite i otpustite dugme za 

mlaz pare da biste dobili snazan mlaz pare 

radi uklanjanja vecih nabora ili nabora sa 
odece koja visi.

Za dodatnu paru tokom  peglanja 
pritisnitei drzite dugme za dodatnu 

kolicinu pare.

UK Функцю подачi парового струменя

можна використовувати за високоУ 

температури ( • • •  i вище) як у 
горизонтальному положены, так i у 

вертикальному. Натисыть i в ^ п у с т т  

кнопку подачi парового струменя, щоб 
отримати потужний паровий струмЫь 

для прасування важких складок або 

складок на тдвшеному одязг 

Для додаткового викиду пари т д  час 

прасування натисыть та утримуйте 
кнопку подачi парового струменя.
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ECO

BG Вместо автоматичната пара, можете 

да изберете настройката ECO от 

плъзгача за избор на пара, за да пестите 

енергия, като същевременно постигате 

задоволителни резултати от гладенето.

HR Umjesto funkcije za automatsku kontrolu

pare mozete odabrati postavku ECO 

pomocu gumba za paru kako biste ustedjeli 

energiju, a ujedno postigli zadovoljavajuce 

rezultate glacanja.

ET Energia saastmiseks, ent samas rahuldavate

triikimistulemuste saavutamiseks 

voite automaatse auru asemel valida 

auruliugnupul ECO-seade.

HU Ha az automatikus goz funkcio helyett

az ECO bealli'tast valasztja a gozbealli'to 

csUszkan, energiat takanthat meg es a 

vasalasi eredmeny is megfelelo lesz.

LT Noredami taupyti energiju, gary slankikliu

vietoj automatiniy gary galite pasirinkti 

ECO nustatym^, o gary srauto pakaks 

drabuziams islyginti.

RU В целях экономии электроэнергии и

обеспечения хороших результатов 

глажения вместо автоматического 

режима можно выбрать режим ECO.

LV Autom. tvaika vieta ar tvaika slTdni varat

izveleties ECO iestatijumu, lai taupltu 

energiju, iegOstot apmierinosus gludinasanas 

rezultatus.

SK Namiesto automatickeho vytvarania

pary si mozete zvolit’ nastavenie ECO 

na posuvnom ovladaci naparovania, ci'm 

usetri'te energiu a zaroven dosiahnete 

pozadovane vysledky zehlenia.
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Umesto automatske pare mozete da 

odaberete postavku ECO pomocu 

prekidaca za paru da biste ustedeli 

energiju i istovremeno postigli 

zadovoljavajuce rezultate peglanja.

Для економ!У енерпУ заметь функцп 

автоподачi пари можна вибрати 

налаштування ECO на перемикач1 

налаштування пари, отримуючи при 

цьому задов^ьы результати прасування.

RO I n locul functiei de generare automata de SR

abur puteti alege setarea ECO din glisorul 

pentru abur pentru a economisi energie §i 

a obtine rezultate satisfacatoare de calcare.

SL Namesto samodejne pare lahko z

drsnikom pare izberete nastavitev ECO, UK

da prihranite pri energiji in zagotovite 

zadovoljive rezultate likanja.
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BG Автоматично изключване (само за

определени модели).

HR Automatsko iskljucivanje (samo odredeni 

modeli).

ET Automaatne valjalulitus (ainult teatud

mudelitel).

HU Automatikus kikapcsolas (csak bizonyos

ti'pusoknal).

LT Automatinis isjungimas (tik tam tikruose

modeliuose).

RU Автовыключение (только для

некоторых моделей).

LV Autom. izslegsana (tikai atseviskiem

modeliem).

SK Funkcia automatickeho vypnutia

(len urate modely)

RO Oprire automata (numai anumite tipuri)

SL Samodejni izklop (samo pri dolocenih

modelih).

SR Automatsko iskljucivanje

(samo odredeni modeli).

UK Автоматичне вимкнення

(лише певн моделi).

О
© - ©

___IL
^  / /
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BG За да удължите живота на уреда и да 

поддържате добра производителност 

на парата, използвайте функцията за 

бързо освобождаване на накип веднъж 

на всеки месец.

Ако водата във вашия район е много 

твърда, използвайте функцията по-често. 

Предупреждение: не използвайте оцет, 

препарати за отстраняване на накип или 

други химикали за измиване на тавата. 

Предупреждение: не поставяйте вода, 

оцет, препарати за отстраняване на 

накип или други химикали в ютията 

от отвора за бързо освобождаване на 

накип.

HR Kako biste produzili trajanje aparata i 

odrzali dobre radne znacajke parnog 

glacanja, upotrijebite funkciju za brzo 

ciscenje kamenca svaki mjesec.

Ako je voda u vasem podrucju vrlo tvrda, 

funkciju koristite cesce.

Upozorenje: Za pranje podloge nemojte 

koristiti ocat, druga sredstva za uklanjanje 

kamenca ili druge kemikalije.

Upozorenje: Nemojte ulijevati vodu, ocat, 

sredstva za uklanjanje kamenca ili druge 

kemikalije u glacalo kroz otvor za brzo 

ciscenje kamenca.

ET Seadme kasutusea pikendamiseks ja hea 

aurujoudluse sailitamiseks kasutage kiiret 

katlakivieemaldusfunktsiooni iga 1 kuu jarel.

Kui teie piirkonna vesi on vaga kare, 

kasutage seda funktsiooni sagedamini. 

Hoiatus! Arge peske alust aadika, 

katlakivieemaldusvahendi ega muude 

kemikaalidega.

Hoiatus! Arge kallake kiire 

katlakivieemaldusava kaudu triikraua sisse 

vett, aadikat, katlakivieemaldusvahendit ega 

muid kemikaale.

HU A  keszUlek elettartamanak megnovelese, 

es a megfelelo gozolesi teljesftmeny 

erdekeben havonta hasznalja a Quick Calc 

Release funkciot

Ha lakohelyen a vfz nagyon kemeny 

hasznalja gyakrabban ezt a funkciot. 

Figyelem! A  talca tiszti'tasahoz ne 

hasznaljon ecetet, vfzkomentesfto szert, 

vagy egyeb vegyszert.

Figyelem! A  Quick Calc Release nyflason 

keresztUl ne toltson vizet, ecetet, 

vfzkomentesfto szert vagy egyeb vegyszert 

a vasaloba.

LT Prietaiso eksploatacijos trukmei prat^sti

ir gary generacijos efektyvumui palaikyti 

naudokite greito kalkiy pasalinimo funkciju 

kas menesj.

Jei jQsy vietoveje vanduo yra labai kietas, 

naudokite si^ funkciju dazniau.

(spejimas: plaudami dekl^ nenaudokite 

acto, nuoviry salinimo priemoniy ar kitokiy 

chemikaly.

(spejimas: j lygintuv^ per greito kalkiy 

pasalinimo ang4 nepilkite vandens, acto, 

nuoviry salinimo priemoniy ar kitokiy 

chemikaly.

RU Для продления срока службы прибора и 

поддержания оптимальной подачи пара 

используйте функцию быстрой очистки 

от накипи каждый месяц.

Используйте функцию чаще, если вода в 

вашем регионе очень жесткая.

Внимание! Не используйте для очистки 

подставки уксус, средства для удаления 

накипи и другие химические вещества. 

Внимание! Не наливайте в утюг воду, 

уксус, средства для удаления накипи 

и другие химические вещества через 

отверстие для быстрой очистки от накипи.
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LV Lai paildzinatu ierlces darbibas laiku un 

saglabatu labu tvaika padeves sniegumu, 

izmantojiet Quick Calc Release funkciju 

reizi katru menesi.

Ja jOsu dzlvesvieta ir loti ciets Odens, 

izmantojiet so funkciju biezak.

BrTdinajums. Neizmantojiet etiki, 

atkalkosanas Udzeklus vai citas kimikalijas, 

lai mazgatu nodalTjumu.

BrTdinajums. Nelejiet gludekl! Odeni, etiki, 

atkalkosanas Udzeklus vai citas kimikalijas 

caur Quick Calc Release atveri.

SK Na predlzenie zivotnosti zariadenia a

zachovanie dobreho vykonu naparovania 

pouzi'vajte raz za 1 mesiac funkciu rychleho 

uvol’nenia vodneho kamena Quick Calc 

Release.

Ak je voda vo vasej oblasti tvrda, pouzi'vajte 

tOto funkciu castejsie.

Varovanie: Na cistenie nadoby nepouzi'vajte 

ocot, prostriedky na odstranenie vodneho 

kamena ani ziadne ine chemikalie, 

Varovanie: Nenalievajte vodu, ocot, 

prostriedky na odstranenie vodneho 

kamena ani ziadne ine chemikalie z otvoru 

rychleho uvol’nenia vodneho kamena Quick 

Calc Release do zehlicky

RO Pentru a prelungi durata de viata a

aparatului §i a mentine performante bune 

de generare a aburului, utilizati functia de 

detartrare rapida o data la 1 luna.

Daca apa din zona dvs. este foarte dura, 

utilizati aceasta functie mai des. 

Avertisment: Nu utilizati otet, agenti de 

detartrare sau alte substante chimice 

pentru a spala tava.

Avertisment: Nu turnati apa, otet, agenti 

de detartrare sau alte substante chimice 

in fier din orificiul pentru functia de 

detartrare rapida.

SL Da podaljsate zivljenjsko dobo aparata 

in ohranite ucinkovitost izpusta pare, 

funkcijo za odstranjevanje vodnega kamna 

uporabljajte 1-krat mesecno.

Ce je voda na vasem obmocju zelo trda, to 

funkcijo uporabljajte pogosteje.

Opozorilo: pladnja ne cistite s kisom, 

sredstvi za odstranjevanje vodnega kamna 

ali drugimi kemikalijami.

Opozorilo: v likalnik skozi odprtino za 

odstranjevanje vodnega kamna ne zlivajte 

vode, kisa, sredstev za odstranjevanje 

vodnega kamna ali drugih kemikalij.

SR Da biste produzili radni vek aparata i

odrzali dobre performanse pare, koristite 

funkciju Quick Calc Release jednom na 

svaki mesec.

Ako je voda u oblasti u kojoj boravite 

veoma tvrda, koristite ovu funkciju cesce. 

Upozorenje: Nemojte da koristite sirce, 

sredstva za uklanjanje kamenca niti druge 

hemikalije za ispiranje lezista.

Upozorenje: Nemojte da sipate vodu, 

sirce, sredstva za uklanjanje kamenca ili 

druge hemikalije u peglu pomocu otvora za 

funkciju Quick Calc Release.

UK Щоб подовжити термЫ експлуатацм

пристрою i забезпечити хорошу обробку 

парою, використовуйте функцю швидкого 

видалення накипу кожного м ^ ц я .

Якщо у Вашому регiонi вода дуже жор^ка, 

викори^овуйте цю функцiю частше. 

Попередження. Не мийте лоток оцтом, 

речовинами для видалення накипу або 

Ышими хiмiчними речовинами. 

Попередження. Не наливайте у праску 

воду, оцет, речовини для видалення 

накипу або Ышп хiмiчнi речовини з 

отвору для швидкого видалення накипу.
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BG Използвайте функцията за почистване 

на накип на всеки месец. Ако водата 
във вашия район е много твърда или 

забележите, че при гладене от плочата 

излизат люспи, използвайте тази 
функция по-често.

HR Funkciju za ciscenje kamenca koristite
svaki mjesec. Ako je voda u vasem 

podrucju vrlo tvrda ili primijetite da 

tijekom glacanja iz povrsine za glacanje 
ispadaju ljuskice kamenca, funkciju koristite 

cesce.

ET Kasutage katlakivi eemaldamise funktsiooni

iga 1 kuu jarel. Kui teie piirkonna vesi on 

vaga kare voi naete, kuidas triikimise ajal 
valjub triikraua tallast katlakivi, kasutage 

seda funktsiooni sagedamini.

HU Hasznalja a vfzkomentesfto funkciot

havonta. Ha lakohelyen nagyon kemeny 
a viz, vagy vasalas kozben vi'zko tavozik a 

vasalotalpbol, hasznalja gyakrabban ezt a 

funkciot.

LT Kalkiy salinimo funkcijo naudokite kas

menesj kas menesj. Jei jOsy vietoveje 
vanduo yra labai kietas arba lyginimo 

metu is lygintuvo pado krenta nuosedos, 

naudokite si  ̂funkcijo dazniau.

RU Используйте функцию очистки от

накипи каждый месяц. Если в вашем 
регионе очень жесткая вода или во 

время глажения из подошвы утюга 

поступают частицы накипи, используйте 
функцию чаще.

LV Izmantojiet atkalkosanas funkciju ik pec

katru menesi. Ja jOsu dzlvesvieta ir loti 
ciets Odens vai gludinasanas laika no 

gludinasanas virsmas izdalas katlakmens, 

izmantojiet so funkciju biezak.

SK Funkciu Calc-Clean na odstranovanie

vodneho kamena pouzi'vajte raz za 1 
mesiac. Ak je voda vo vasej oblasti tvrda 

alebo ak pocas zehlenia z otvorov v 

zehliacej ploche vychadzajO kOsky vodneho 
kamena, pouzi'vajte tOto funkciu castejsie.

RO Folositi functia de detartrare o data la 1
luna. Daca apa din zona dvs. este foarte 

dura sau daca, Tn timpul calcarii, apar 

depuneri de pe talpa fierului de calcat, 
utilizati aceasta functie mai des.

SL Funkcijo za odstranjevanje vodnega kamna

uporabljajte 1-krat mesecno. Ce je voda 

na vasem obmocju zelo trda ali ce med 
likanjem iz likalne plosce uhajajo delci 

vodnega kamna, to  funkcijo uporabljajte 

pogosteje.

SR Funkciju za uklanjanje kamenca koristite na

svaki mesec. Ako je voda u oblasti u kojoj 
boravite veoma tvrda ili ako primetite 

da tokom peglanja iz grejne ploce izlaze 

ljuspice, koristite ovu funkciju cesce.

UK Використовуйте функцю видалення

накипу кожного мкяця. Якщо у Вашому 
репоы вода дуже жорстка або т д  час 

прасування iз пiдошви виходить накип, 

використовуйте цю функцю частiше.
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BG Не използвайте стоманена вълна, оцет 

или абразивен почистващ препарат.

LV Aizliegts izmantot terauda vati, etiki, ka ari 

jebkadus abrazTvus tinsanas Udzeklus.

HR Nemojte koristiti celicnu vunu, ocat ili 

abrazivna sredstva za cisCenje.

SK Nepouzi'vajte drotenku, ocot ani drsne 

cistiace prostriedky

ET Arge kasutage traatvilla, aadikat ega 

abrasiivseid puhastusvahendeid.

RO Nu utilizati burete de sarma, otet sau 

orice agent de curatare abraziv.

HU Ne hasznaljon fem sOroloszivacsot, ecetet 

es sOrolo tisztftoszereket.

SL Ne uporabljajte jeklene volne, kisa ali 

drugih jedkih cistilnih sredstev

LT Nenaudokite plieno kempineles, acto ar 

bet kokiy siurksciy valymo priemoniy

SR Nemojte da koristite celicnu vunu, sirce 

niti bilo koje drugo abrazivno sredstvo za

RU Не используйте металлическую мочалку,
ciscenje.

уксус и абразивные чистящие средства. UK Не використовуйте сталевi губки, оцет 

та Ышн абразивы засоби для чищення.
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Проблема Возможная причина Решение

Функция "Паровой удар" 

работает неправильно (из 

подошвы утюга вытекает вода).

Функция "Паровой удар" 

использовалась слишком часто 

в течение короткого периода 

времени.

Перед повторным использованием функции 

"Паровой удар" подождите несколько секунд.

Функция "Паровой удар" 

использовалась при слишком 

низкой температуре.

Установите температуру глажения, при 

которой допускается использование функции 

"Паровой удар" (от • • •  д о  MAX).

Во время глажения из 

отверстий подошвы поступают 

хлопья накипи и грязь.

Внутри подошвы скопилась 

накипь.

Используйте функцию очистки от накипи 

(см. главу "Очистка и уход", раздел "Очистка 

от накипи").

Вода подтекает из дверцы 

наливного отверстия.

Резервуар для воды 

переполнен.

Не заполняйте резервуар для воды выше 

отметки максимального уровня (MAX). 

Вылейте лишнюю воду из резервуара.

Вода или пар выходит из 

задней части утюга.

Подставка системы быстрой 

очистки от накипи не 

зафиксирована должным 

образом.

Извлеките подставку системы быстрой очистки 

от накипи и промойте ее водопроводной 

водой. Удалите следы накипи из отверстий 

на задней части утюга с помощью салфетки. 

Установите подставку на место и зафиксируйте 

ее. (См. главу "Очистка и уход", раздел 

"Функция быстрой очистки от накипи").

Подставка системы быстрой 

очистки от накипи повреждена.

Обратитесь в центр поддержки 

потребителей в вашей стране (контактные 

данные указаны на гарантийном талоне).

Паровой утюг

Изготовлено под контролем "Philips Consumer Lifestyle B.V.” , Туссендиепен 4, 9206 АД,

Драхтен, Нидерланды

Импортер: О О О  «Филипс», Российская Федерация,

123022 г. Москва, ул. Сергея Макеева, д.13, тел. +7 

(495) 937 93 00

G C451X ->  2000-2400W , 220-240V, 50-60Hz 

G C452X ->  2200-2600W , 220-240V, 50-60Hz

Для бытовых нужд

Класс защиты от электрического тока: Класс 1

Д ату изготовления можно определить по серийному номеру (xxxxY Y W W xxxxxx, где YY — год, 

W W  —  номер недели, x  —  любой знак). Например, по серийному номеру AJ021025123456 

можно определить, что дата производства —  25-ая неделя 2010 года. На некоторых моделях 

дата изготовления может быть указана в следующих форматах: Y Y W W , Y Y W W x, Y Y W W x x  или 

xY Y W W xxxx. Если определить дату изготовления не удается, обратитесь в центр поддержки Philips.
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